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Welcome and thank you for choosing
Bowers & Wilkins. Our founder, John Bowers,
believed that imaginative design, innovative engineering
and advanced technology were keys that could unlock
the enjoyment of audio in the home. His belief is one that
we continue to share and inspires every product we design.
The 800 Series Diamond is the world's most
advanced range of loudspeakers. Each model benefits
from thoughtful installation, so we would suggest that
you take some time to read this manual before you
begin the installation process. Continue to page 4 >

Bienvenido a Bowers & Wilkins. Gracias por elegir
Bowers & Wilkins. John Bowers, nuestro fundador,
estaba firmemente convencido de que el disefio
imaginativo, la ingenieriainnovadoray la tecnologia
avanzada eran las claves ala hora de llevar el disfrute
del sonido a laintimidad del hogar. Una creencia que
seguimos compartiendo y que inspira todos y cada uno
delos productos que disefiamos.

La Serie Diamond 800 es la gama de cajas acusticas
mas avanzada del mundo. Cada uno de los modelos
que la constituyen se beneficiara de unainstalacion
aconciencia, por lo que le sugerimos que antes de
llevarla a cabo se tome su tiempo para leer este manual.
Continuaenlapagina19 >

Welkom en dank u voor het kiezen van Bowers

& Wilkins. Onze oprichter John Bowers, was ervan
overtuigd dat een fantasievol ontwerp, innovatieve
techniek en moderne technologie de sleutels vormden
tot muziekbeleving thuis. Het is deze overtuiging waar
we nog steeds van uitgaan en die de inspiratie vormt
voor elk product dat we ontwerpen.

De 800 Serie Diamond is 's werelds meest
geavanceerde model luidsprekers. Elk model is
voorzien van een slimme installatiemethode en daarom
raden we u aan dat u de tijd neemt om deze handleiding
te lezen voordat u aan het installeren begint. Lees
verder op pagina 34 >

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers et
Wilkins. Lorsque John Bowers a créé sa société, il
savait déja qu’un design imaginatif, une conception
innovante et une technologie avancée seraient les clés
du plaisir de I'écoute de la musique a domicile. C’est
cette philosophie qui, aujourd’hui, continue de nous
inspirer pour la conception de chaque nouvel appareil.
La 800 Series Diamond est lagamme d'enceinte
acoustique la plus avancée au monde. Chague modéle
bénéficiera d'une mise en ceuvre soignée, aussi nous
vous suggeérons de prendre le temps de lire ce manuel
avant d’en commencer l'installation. Suite page 9 >

Bem-vindo e obrigado por escolher aBowers &
Wilkins. O nosso fundador, John Bowers, acreditava
que um design criativo, engenharia inovadora e
tecnologia avangada eram as chaves que poderiam
abrir portas para se desfrutar de dudio em casa. A sua
crenca é algo que continuamos a partilhar e que inspira
cada produto que concebemos.

A Série 800 Diamond é a gama mais avangada de
colunas, a nivel mundial. Cada modelo tira partido de
umainstalagéo cuidadosa, pelo que recomendamos
que leia este manual antes de iniciar o processo de
instalacdo. Continuagao na pagina 24 >

KaAwgnpOate kat euxaploToupe Tou eTAEEATE TNV
Bowers & Wilkins. O 15putng pag, John Bowers, Ttioteve
OTIN eudPAvTaoTn oxediaon, N KO ToUia O TNV avATttugn
Katn eEeALtyHEVN Tex VOAOYia Baritav ta kAedLd TTou Ba
Gvotyav veoug KOOUOUG artOAQUONG TOU HXOU OTO OTTLTL
AuT) TnvTtioTn Tou cLVEXoUpE Va poLPalOUAOTE Kat
QUTT EUTTVEELKADE TTIPOLOV TTIOU OXESLACOULE.

H 800 Series Diamond eivain o eEeAtyévn oelpd
nxelwv otov koopo. Kabe povtéAo emwdeAeitalamd
TNV TIPOOEKTIKY) £YKATACTAON, OTIOTE Ba Ttpoteivape
va aplepwoeTe Alyo XpOvo 0TV avayvwaon autov
Tou eyxelpldlou TipoToU EgkviioeTe TN dladlkaoia

eykatdotaong. Zuvéxela otn oeAida 39 >

Willkommen bei Bowers & Wilkins.

Der Firmengrtnder John Bowers war der Meinung,
dass ein wunderschones Design, eine innovative
Konstruktion und ausgekligelte Technologien die
Schltssel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in
Ihrem Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes
von uns entwickelte Produkt basiert darauf.

Die Modelle der 800 Serie Diamond gehdren zu den
besten Lautsprechern weltweit. lhre Installation sollte
gut durchdacht werden. Wir empfehlen daher, sich die
Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung vor der
Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 14 >

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto
Bowers & Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers,
era convinto che design attraente, capacita d’'innovare e
tecnologie all'lavanguardia fossero fattori vincenti per la
riproduzione audio domestica. Le sue idee sono ancor
oggi condivise da noi tutti e fonte d’ispirazione per ogni
nuovo modello che progettiamo.

I modelli della Serie 800 Diamond sono tra i piu
avanzati diffusori al mondo e meritano quindi di venir
installatiin maniera scrupolosa. Vi suggeriamo pertanto
dileggere attentamente questo manuale prima di
iniziare. Continua a pagina 29 >

[ o6po noxxanosaTb 1 6narofgapym Bac 3anpuobpereHne
npopykTa komnaHum Bowers & Wilkins.

HaLu ocHoBaTtenb, [1xoH bayapc, Bepun BTo, 4TO TBOPHECKHI
NOLXOL, B MPOEKTVPOBAHMUM, HOBATOPCKAs KOHCTPYKLMS

1 NePEeAoBbIe TEXHOMOM MM CMOTYT OTKPbITh JIOAAM My Thb K
NOLMHHOMY 3By4aHVIto B fJoMe. Mbl pofoixaeM pasaensTs
€ro Bepy, 1 OHa BLLOXHOBSISIET HAC NPV MPOEKTVPOBaHU BCEX
HOBbIX TPOLYKTOB.

Cepust 800 Diamond —aT0 caMble COBEPLLUEHHbIE B MUPE
aKyCTy4ecKme cucTembl. Kaxaas MoAeb MOXET MoyYuTb
NPeVMYLLECTBa OT MPOAYMAaHHO yCTaHOBKM, MOSTOMY Mbl
PEKOMEHIYEM BaM YAENNTL HEKOTOPOE BPEMS Ha MPOYTEHNE
3TOro PyKOBOACTBa NEpe TEM Kak HauaTb MPoLiece

ycTaHoBkw. lMpogomkeHne HacTp. 44 >



Vitejte u Bowers & Wilkins. Dékujeme Vam, ze
jste si zvolili znacku Bowers & Wilkins. Kdyz John
Bowers zakladal nasi firmu veéil, Ze napadité provedeni,
novatorsky pristup a pokrocilé technologie jsou klicem
otevirajicim dvere kvalitni reprodukci. Touto filozofii se
dodnes inspirujeme, kdykoli tvofime novy produkt.
Reprosoustavy fady 800 Diamond jsou jednémi z
nejvice sofistikovanych reprosoustav na svété. Pro kazdy
z modelt je vak dilezita jeno spravna instalace. Drive
nez zaénete, vénujte tedy prosim trochu ¢asu precteni
tohoto manuélu. Pokracujte na stranu 49 >

Hos geldiniz ve Bowers & Wilkins’1 sectiginizicin
tesekkiir ederiz. Kurucumuz John Bowers, yaratici
tasariminin, yenilikgi mihendisligin ve ilerici teknolojinin,
evde sesin keyfini gikarmanin kilidini agacak anahtarlar
olduguna inaniyordu. O’nun inancinin paylasmayi
surdirmekteyiz ve bu inang, tasarladiginiz her trtine
ilham vermektedir.

800 Diamond serisi, dinyanin en gelismis
hoparlérleri sinifindandir. Her bir model, dikkatli
kurulum gerektirmektedir, bu nedenle kurulum islemine
baslamadan énce bu kullanim kilavuzunu okumaya
zaman ayirmanizi dneririz. Devami Sayfa 64’te >

Bowers & Wilkins®@Z & BV EIFWiEE,
HOHESSIWVWET, BRWODEIFEE THSJohn
Bowers(d. BIEICBAIET YAV EEHNBRITER
fif. ZUCHRERMMN RETEA—FT 1 AZRIIC

IFBRWTHEINTH D, ZOERIFBAWH S
TEIRTOHBICHERZAATNED,

800 =X FAVYEV RFHRRIET S
DRAE—H—TY, BELBAM T TSI &ICES
TEETIOHEENREBEI NI, BRETDHIIC
ZORZaTINZLHRATLREW, 7T9IR—VIC
&< >

Koszo6njik, hogy a Bowers & Wilkins-t valasztotta.
Amikor John Bowers megalapitotta a tarsasagot, célja
az volt, hogy az dtletes dizdjn, innovativ megoldasok

és fejlett technoldgia révén tdkeéletesitse az otthoni
hangzasvilag élményét. Ez az elképzelés mai napig

a véllalat mozgatérugdja, amely minden termékiink
tervezését meghatarozza.

A 800 Diamond sorozat a vilag legfejlettebb
hangsugarzsibdl all. Mindegyik modell belizemelése
nagy odafigyelést igényel, ezért javasoljuk, hogy szanjon
egy kis id6t ennek az Utmutatonak az elolvasasara.
Folytatodik a 54.oldalon >

RiDFHEHRERN Bowers & Wilkins #&o
0B A John Bowersse 8IS Fi B SR ANE
T BIF N TR H IR AR R R EE IR R K
MDNEETER. RIMKARFEMES, HETE
MFRBFRRITR .

800 Diamond RIIZHR R HAIHERER
Il EEMNZEAIER R A ERESN, FELFHA]
EWIEFHIAREIITER, 15— LA B ATt
E 69 |(EK) >

Bowers & Wilkins HI&& FOiOI0] FMH ol =0l Z
Al UL Bowers & Wilkins2l & Xt John Bowers
= IHEUAM QUL EAHSE LA ot 22 R4=
Zol0| SR CIXR, HAA AXLIE D D& I
Z£0[2t0 SAIBIRASLICHL 029 AME2 S < Bowers
& WilkinsOll A B8R &0 A2 0 Bowers & WilkinsJt &
Hots LE MB0 MES = D ASLICH

800 Al2|= CholOtE2E= 0l OH< FHO Lt
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Witamy i dziekujemy za wybér produktu Bowers
& Wilkins. John Bowers zatozyt swoja firme, poniewaz
wierzyt, ze ciekawy wyglad, innowacyjna konstrukcja i
zaawansowana technologia sg kluczem do rozkoszow-
ania sie dzwiekiem w domowym zaciszu.

Seria 800 Diamond jest najbardziej
zaawansowanym asortymentem gtosnikéw na
Swiecie. Przemyslana instalacja pozwala na uzyskanie
petni mozliwosci kazdego modelu serii, dlatego tez
sugerujemy abyscie poswiecili Paristwo chwile na
przeczytanie niniejszej instrukcji przed rozpoczeciem
uzytkowania. Wiecej na stronie 59 >

ERimIE iR Bowers & Wilkins & o 1
AYBI#EA John Bowers e AEABIE FemiB R AV ET Bl

HE TR M R PR R E S IR A PIE
EuE  BFRABRREMNES URFRMmEE
SRESETERR -

800 DiamondRIIZHFR F R IeERIBE SR -
EFNREOERERFERESN R MAES
R L LB Bt — LSREEEAFM - 874
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1. Unpacking
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Carton Contents
Each pair of speakers are supplied with:

2 Midrange grilles

4 Bass grilles

4 Terminal link wires

4 Stabilisers

4 Stabiliser caps

1 T45 stabiliser adjustment and midrange
end cap removal wedge tool

1 Metal spike adjustment bar

1 Cleaning cloth

The 801 D4, 802 D4 and 803 D4 are very heavy and
we strongly suggest that they are unpacked in the
room in which they are to be used by two people
working together. It is also a sensible precaution to
remove jewellery to negate the risk of scratching the
speakers’ surface finish.

The table above illustrates the component parts that
are packed with the 801 D4, 802 D4 and 803 D4.

In the unlikely event that anything is missing please
contact the retailer from whom you purchased

the speakers.

The heavier bass/midrange grilles attach magnetically
and are packed in a separate compartment to prevent
movement in transit.

Note: Care must be taken when fitting or removing
the magnetically attached grilles to avoid marking
the product. The grilles will mark the speaker / stand
plinth if dropped; you can mitigate against this by
covering the plinth when fitting or removing the
grilles.

Tweeter diaphragms are very delicate and easily
damaged. In the 800 Series Diamond we include
a steel grille mesh that can protect the tweeter
from many forms of damage. However, you should
still exercise care when handling and cleaning
your loudspeakers.

Environmental Information
This product complies with international directives,
including but not limited to:

i. the Restriction of Hazardous Substances
(RoHS) in electrical and electronic equipment,

ii. the Registration, Evaluation, Authorisation and
restriction of CHemicals (REACH)

iii. the disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

Consult your local waste disposal authority for
guidance on how properly to recycle or dispose
of this product.

The tweeter assembly on this 800 Series Diamond
loudspeaker is a decoupled component that is
mechanically isolated from the main part of the cabinet.
As such, it may appear to be loose when the product is
first removed from its packaging. This is not a fault, it is
an inherent feature of the design and ensures optimum
performance from your speaker.

If the tweeter assembly has moved during transit and
requires adjustment, the assembly can be moved
slightly forwards and backwards to ensure that the
rear of the tweeter body is aligned with the rear of the
speaker cabinet. The tweeter assembly can also be
rotated slightly to ensure that the Bowers & Wilkins
logo is vertically orientated. Do not force the tweeter
into any position beyond the soft end-stops when
making these adjustments.

Note: Care must be taken to not damage the
decoupling assembly when making these
adjustments - please seek assistance from your
dealer if you are in any doubt about adjusting the
tweeter assembly.



2. Positioning

Speaker Installation

801 D4, 802 D4 and 803 D4 are intended to be floor
mounted only and are supplied on wheels to aid
with positioning. It is important to ensure that they
stand firmly on the floor using the spike feet supplied
whenever possible.

Important Safety Notice
Sharp spikes, do not touch.

Note: If you are installing the product on very thick
carpet such that the wheels prevent the speaker
from resting solely on the spikes, you may wish

to remove the wheels from the bottom of the plinth,
using a 5mm hex (Allen) key. Due to the weight of
the speakers, removal of the wheels should

only be undertaken by two people — one to tilt the
speaker sideways and hold it while the other
removes the wheels. We recommend that a suitable
wedge or block is used to prevent the loudspeaker
accidentally falling to the floor whilst removing or
refitting the wheels.

Once the speakers are in the correct position the
spikes, inbuilt in the plinth, can be released. Placing
your fingers in the gap between the plinth and the floor
locate the four spike cups. If your speaker is positioned
on a hard floor leave the spike cups in place to protect
the flooring. If your speaker is on carpet remove the
four spike cups, which are held magnetically, and retain
them for future use. This will reveal the spike ready for
it to be lowered into position.

Directly above each spike/spike cup you will feel a
three pronged locking nut. Using your fingers, spin the
locking nut, as directed above in step 2, to lower the
spike/spike cup towards the floor. If the locking nut is
too tight to turn, insert the supplied metal bar into the
hole at the end of one of the prongs and turn; releasing
the locking nut (see above illustration).

As the spike/spike cup meets the floor continue to
turn the locking nut lifting the speaker off its wheels.
Repeat this process with all four spikes/spike cups
and adjust the height to ensure the speaker rests
firmly without rocking.

To lock the spikes/spike cups in place insert the metal
bar into one of the four holes in the spikes. Using the
metal bar to stop the spike turning, rotate the locking
nut, as directed above in step 5. Once the locking nut
is released, remove the metal bar and continue to spin
the locking nut returning it to its locked position in the
plinth. To ensure the locking nut is tightly locked in
place reinsert the metal bar into one of the four holes
on the spike. With the metal bar holding the spike in
position, use your fingers to turn the locking nut until it
can no longer rotate. Repeat this for each spike.

Once the spikes are locked in position, the stabilisers
should be fitted to minimise the risk of the loudspeaker
being accidentally knocked over. The stabiliser should
be threaded through the plinth and lowered into
position by using the T45 tool to turn the stabiliser
clockwise until the rubber tip rests on the floor.

The stabiliser should not be excessively tightened in
order to avoid the spikes being unweighted, which
would reduce stability and impair performance. Once
the stabilisers are lowered into position the caps can
be threaded into the top of the stabiliser and gently
tightened with the T45 tool until they rest in the recess
in the plinth.

If the speaker needs to be repositioned the stabiliser
caps must be removed, the stabilisers raised and

the spikes returned back into the plinth before the
product is moved. To do this use the T45 tool to
remove the stabiliser caps by turning anticlockwise,
then use the T45 tool to raise the stabilisers by turning
anticlockwise. Once the stabilisers are raised, insert
the metal bar into one of the four holes in the spike,
with the metal bar holding the spike in position, use
your fingers to turn the locking nut, as directed above
in step 2, releasing it. Then continue to spin the locking
nut until it can no longer rotate; this will ensure the
locking nut and spike are engaged. Now turn the
locking nut, as directed above in step 3, and the spike
will start ascending back into the plinth. Once the spike
has been returned to the plinth replace the spike cup (if
removed) and the speaker can now be repositioned.
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Speaker Positioning

In either stereo or home theatre installations, try to
ensure that the immediate surroundings of each
speaker are similar in acoustic character. For example,
if one speaker is adjacent to bare walls while the other
is adjacent to soft furnishings and curtains, both

the overall sound quality and the stereo image are likely
to be compromised.

Conventional Stereo Systems

To begin with, the speakers should be positioned
between 1.5m and 3m apart at two corners of an
equilateral triangle completed by the listening area at
the third corner. The speakers should be placed at
least 0.5m away from the back and any side walls (as
per the illustration above).

5 Channels

STI0 e ™

>0.5m

110° - 130° |

Home Theatre Systems

If the speakers are to be used for the front channels
in a home theatre system, they should be placed
closer together than for 2-channel audio, because
the surround channels tend to widen the image.
Positioning the speakers within approximately 0.5m
of the sides of the screen will also help keep the
sound image in scale with the visual image. As with
conventional stereo positioning, the speakers should
ideally be at least 0.5m away from any side walls.

7 Channels

3. Connecting
R

LR

P

Important Safety Notice
& All connections should be made with

the audio equipment switched off. When
using audio equipment in normal operation, touching

uninsulated speaker terminals or wiring may result in
an unpleasant sensation.

The 801 D4, 802 D4 and 803 D4 speaker terminals
accept a variety of cable terminations: 4mm banana
plugs, Bmm and 8mm (1/4 in and 5/16 in) spades, or
bare wires up to 4mm (5/32 in) diameter.

Important Safety Notice

In certain countries, notably those in Europe,

the use of 4mm banana plugs is considered
a potential safety hazard, because they may be
inserted into the holes of unshuttered mains supply
sockets. In order to comply with European CENELEC
safety regulations, the 4mm holes in the ends of the
terminals are blocked by plastic pins. If you are using
the products in any country where these conditions
apply, you should ensure that any banana plugs cannot
be used in an unsafe manner by children or other
uninformed persons. The plastic pins can be removed
if you wish to use banana plugs.

Ask your dealer for advice when selecting speaker
cable. Keep its total impedance below the maximum
recommended in the speaker specification and use
a low inductance cable to avoid attenuation of

high frequencies.



There are two pairs of terminals at the back of each
speaker that enable bi-wiring (top left). For single wire
connection, fit the supplied link wires to join the like
polarity terminals together. Bi-wiring can improve the
resolution of low-level detail.

Ensure that the positive terminals on the speaker (with
red ring) are connected to the positive output terminal
on the amplifier and the negative terminals on the
speaker (with black ring) are always connected to the
negative output terminal on the amplifier. Incorrect
connection will not result in damage but will cause poor
stereo imaging and loss of bass. Always screw the
terminal caps down fully to prevent rattles.

4. Fine Tuning and Running In

Before fine tuning, make sure that all the connections
in the installation are correct and secure.

Moving the speakers further from the walls will
generally reduce the volume of bass. Space behind the
speakers will also help to create an aural impression of
depth. Conversely, moving the speakers closer to the
walls will increase the volume of bass.

If the bass seems uneven with frequency this will most
probably be due to resonance modes in the listening
room. Even small changes in the position of the
speakers or the listening position can have a profound
effect on how these resonances affect the sound.

Try moving the listening position or locating the
speakers along a different wall. The presence and
position of large pieces of furniture can also influence
resonance modes.

If the central image lacks focus, try moving the
speakers closer together or angle them inward
so that they point at a location just in front of the
listening position.

If the sound is too bright, increasing the amount of
soft furnishing in the room (heavier curtains for
example) may help balance the sound. Conversely,
reducing the amount of soft furnishing may help
brighten a dull sound.

For the most discerning listening, remove the bass/
midrange grilles by gripping around their edges and
gently pulling them away from the cabinet.

The performance of the speaker will change subtly
during the initial listening period. If the speaker has
been stored in a cold environment, the damping
compounds and suspension materials of the drive units
will take some time to recover their correct mechanical
properties. The drive unit suspensions will also loosen
up during the first hours of use. The time taken for

the speaker to achieve its intended performance will
vary depending on previous storage conditions and
how it is used. As a guide, allow up to a week for

the temperature effects to stabilise and 15 hours of
average use for the mechanical parts to attain their
intended design characteristics.
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5. Aftercare

The cabinet surfaces will usually only require dusting.
We recommend you use the cloth supplied with the
product. If you wish to use an aerosol or other cleaner,
apply the cleaner onto the cloth, not directly onto the
product and test a small area first, as some cleaning
products may damage some of the surfaces. Avoid
products that are abrasive, or contain acid, alkali or
anti-bacterial agents. Do not use cleaning agents

on the drive units. Avoid touching the drive units as
damage may result.

Whenever Bowers & Wilkins speakers are finished

in real wood, the finest veneers are selected and
treated with an ultra-violet resistant lacquer to

minimise changes in colour over time. Nevertheless,
like all natural materials, the veneer will respond to

its environment and a degree of colour change is to

be expected. Colour differences may be rectified by
exposing all the veneer surfaces equally and evenly

to sunlight until the colour is uniform. This process

can take several days or even weeks, but may be
accelerated by careful use of an ultra-violet lamp.
Wood veneered surfaces should also be kept away
from direct sources of heat such as radiators and warm
air vents in order to minimise the possibility of the wood
veneer cracking.

The tweeter housing has a textured surface finish that
may collect superficial marks when handled and should
be cleaned by wiping the supplied cleaning cloth
around the housing, in-line with the surface texture.

The leather covered surfaces of your 800 Series
Diamond loudspeaker can be dusted using a soft,
dry cloth. Stains can be removed from the leather by
moistening a microfibre cloth with warm water and
using it to dab the leather until clean. Do not rub the
cloth on the leather or use cleaning detergents or
leather polish as doing so may cause damage to the
product.

6. Serial Number and Compliance Information

In the event that you need to speak with the customer
service team about your 800 Series Diamond
loudspeakers, you may need to quote the Finished
Product (FP) and Serial Numbers that describe your
unique loudspeakers. These numbers can be found on
both the outer packaging the product was supplied in
and under the midrange end cap.

The midrange end cap can be removed by placing
one hand on the midrange head to stabilise it, then
using the other hand to carefully insert the wedge
end of the removal tool in between the end cap and
the heatsink. Carefully twist the wedge tool to release
the end cap, the end cap can then be slid upwards
by hand to reveal the identification numbers and
compliance information.

Note: care should be taken not to damage the finish
of the end cap, head, heatsink and surrounding parts
when removing and refitting the end cap.

The end cap can be replaced by sliding it back onto
the mount on the back of the head and pushing gently
downward to its resting position.
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Copgep)xaHue ynakoBKu
Kaxpas napa KoNoHOK NOCTaBsieTcs B KOMMEKTE C:

2 PelueTtkn gna cpefHux 4acToT

4 PelueTKu A1 HU3KMX HacToT

4 CoepnHUTENbHbIE MPOBOAA KNEMM

4 Ctabunmsatopa

4 Kpbilku cTabunmnsatopos

1 KnnHoobpasHbIi UHCTPYMEHT A1 HACTPOWNKM
cTabunuaatopa T45 1 CHATVSI TOPLEBOW KPbILLKK 415
cpepfHuX vacToT

1 MeTannuyeckuii perynmpoBOYHbIV CTEPXEHb KOHYCHOW
onopsl

1 TkaHb AN1s O4UCTKM

Akyctinyeckue cuctembl 801 D4, 802 D4 1 803 D4 oueHb
TSXENbIE, N NO3TOMY Mbl HACTOATENBHO PEKOMEHAYEM,
4TOGbI BbI X PacnakoBbiBany BABOEM, NPUYEM B TOW
KOMHaTe, rae oHu 6yayT cTosTb. CnefyeT Takke CHATb

C PYK BCE KOMbLia 11 yKpaLLeHWs, YTo6bl He nouapanaTb
MONNPOBAHHYIO OTAENKY KOMOHOK.

B TabnuLe NpovnniocTpupoBaHsl AeTanu, KoTopble
ynakoBaHbl BMecTe ¢ 801 D4, 802 D4 1 803 D4. B
MasioBepoSTHOM Clydae, Korfa 4ero-nmbo He XBaTaer,
obpallaiiTech cpasy e K NpoaaBLyy, y KOTOPOro Bbl Kynuwv
KONMOHKW.

44

[

Bce 3almTHbIE peleTkn KpensaTea Ha MarHuTax. bonee
TXENble 3aluTHbIe peleTkn Ang HY- n CY-guHamukos
ynakoBaHbl B OTAENbHBIE AHENKY, YTOObI N36exaThb NX
nepemMeLLeHns Npu TpaHCMNOPTUPOBKE.

[NpymeyaHme: YeTaHOBKY v CHITUE PELLETOK C
MarHUTHbIM KPEIeHneM Caea[yeT poBOAUTS C
OCTOPOXHOCTbIO, YTOGbI HE OCTaBUTHL CIELAO0B Ha
npoayKte. [1py nageHuy peLLeTky 0CTaBsIT cies Ha
KOJIOHKE/0CHOBaHUY, YTOObI 8TOr0 HE AOrMYCTUTS, PYU
YCTaHOBKE Y CHAITV PELLETOK Bbl MOXETE 3aKPbITh
OCHOBaHUe.

KynonbHble Anadparmbl TBUTEPOB O4EHb XPYNKUE, 1 UX
nerko nospeduTb. B Ceprmn 800 Diamond mncnonbaytotes
CTasbHble PeLETK, 3aLUmLLatoLIne TBUTEP OT
nospexgeHus. OaHaKo Npu YNCTKe KONOHOK VN YXoAe 3a
HUMU HY>XXHO NPOSIBNATL OCTOPOXHOCTb.

NHdopmauums no sawmte okpyxatowiein cpeabl
STOT NPOAYKT MOIHOCTHIO COOTBETCTBYET MEXAYHAPOAHbLIM
LMPEKTMBaM, BKNOYas, HO HE OrpaHNYMBasCh:

i. o orpaHVYeHVsiM NCMONb30BaHNS OMacHbIX

matepuanos (Restriction of Hazardous Substances

— RoHS) B anekTpryeckom 1 anekTpoHHOM

obopynosaHuu,

Mo perucTpaumu, oLeHke, aBTopr3aLm un

OrpaHNYEHNIO NCMONB30BAHNSA XUMUHECKNX

BelllecTB — Registration, Evaluation, Authorisation

and restriction of CHemicals (REACH)

iii. Mo yTnununzaumm otxopos — Waste Electrical and
Electronic Equipment - (WEEE).

MpoKoHCYNETUPYTECH C BalLei MECTHOW OpraHu3aunei,
KOTOpas 3aHUMaETCA yTUNmn3aLmeli 0TX0A0B, No BONpocam
NpaBWbHOM CAa4un BaLLero o6opyaoBaHns B yTWb.

Mopynb TBUTEPaA B HOBbIX aKyCTUYECKNX CUCTEMAX

Cepun 800 Diamond mMexaHn4eckm pa3BssaH 1
BMOPON30NMPOBAH OT OCHOBHOTO Kopnyca. [MosTomy
BHauase, Korfia Bbl BNepBble BbIHETE KOMOHKY 13 yNakoBKY,
BaM MOXET NOKa3aTbCsl, YTO OH cnerka 6onTaetcs. Ho aTo
He fedekT, a cneumanbHas hyHKUMS, NpUCYLLas 4aHHO
KOHCTPYKLMK 1 o6ecneyrBaioLlas onTMmansbHoe Ka4ecTsBo
paboThbl BalLe akyCTUHECKOM CUCTEMbI.

Ecnu 6nok TBUTEPa HE3HAYUTENBHO CMECTUNCS NPY
TPaHCMOPTNPOBKE 1 TpebyeTcs perynnmpoBKa, ero

MOXHO cnerka noABvHyTb BNepes nin Hasag, YTobbl
OTLIEHTPOBATb 33/1HIOK0 MaHesb Koprnyca TBuTepa ¢
3afHei NaHenblo Kopryca KONoHKW. bnok TBuTepa

TakxXe MOXHO HEMHOTO NMOBEPHYTh, CieAs 3a TeM, YTOObI
norotun Bowers & Wilkins 6611 pacnonoxeH BepTuKaabHO.
Bo Bpems perynnpoBKu He fionyckaiTe yCTaHOBKMN
TBMTEPA B MONOXEHME 3a MPeAenaMum MArkmx KOHLEBbIX
orpaHuynTEnein.

[NpymeyaHme: BbinonHsTs perynvipoBKy cregyer

C OCTOPOXHOCTBIO, HTOObI HE MOBPEANTL Y3E/
pasneneHuis. Eciv y Bac BO3HVIK/M BOMPOCH! 10
peryviposke b710ka TBUTEPE, 06paTUTECh K CBOEMY
Annepy 3a MOMOLLbHO.



2. PasmelleHune

YcTaHOBKa aKyCTU4ECKNX CUCTEM

801 D4, 802 D4 n 803 D4 npefHa3Ha4eHbl 411 HanosbHOM
YCTaHOBKW 1 OCHALLIEHbI Konecukamu Ans obneryeHns nx
nepeasuxeHus. BaxHo ybeanTbes, 4To oHM ByayT NPOYHO
CTOSAITb Ha MOy — 418 STOrO UCMONb3YNTE Npunaraemble
LIMMbl BCIOAY, FAE 9TO BO3MOXHO.

BaxxHoe yBefjoMIeHME N0 TEXHUKE
6e3onacHocTM
OcTpble KOHYCHbIE OMOPbI, PyKamu He TporaTb.

[MpumeyaHue: Ecavi Bbl ycTaHaBANBAETE YCTPOKCTBO
Ha KOBPE C ryCTbIM BOPCOM, Y POJIVKY MeLLIaKT
LVHaMVIKY ONVPaTLCS TOILKO Ha LUTHIPY, BaM

MOXET roTPe60oBaTLCS CHATH POSIUKY C HYXHEN
4acTy yYCTPOUICTBA C MOMOLLbKO 5-MUIMMETPOBOO
LLIECTUrPaHHOrO K/ItoYa. B cB53u ¢ 60/1bLLIVIM BECOM
LVIHaMVIKOB CHSITVE POJIVIKOB [OIXXHO OCYLLECTB/ISITLCS
ABYMS1 TIIOABMU: O4UH HAK/TOHSET AUHAMVIK B CTOPOHY
W IEPXNT €ro, MoKa Apyrovi CHUMAET posinKiu. Mbi
PEKOMEHLYEM VCII0/b30BaTb MOAXOAALLNI KITNH VN
610K /151 IPEAOTBPALLEHVS CIlyHaviHOro NageHus
aKyCTNYECKOU CUCTEMbI Ha 10/1 BO BDEMSI CHSATUS U/
repeycTaHoBKI KOsIEC.

Kak Tonbko akycTu4eckme CUCTeMbI 3aHsIN NPaBuibHOe
MECTO, LLIWMbI, BCTPOEHHbIE B OCHOBAHVE KOMOHOK MOXHO
OnyCTUTb Ha No. MPoCyHETE NanbLibl B 3a30p Mexay
MOJIOM V1 OCHOBaHWMEM KOMTOHKM 1 HaLllynaiiTe YeTbipe
Yalukm Wwunos. Ecnu Balwum akyCTUYeCKme CUCTEMBI
YCTaHOB/EHbI Ha TBEPAOM MOJTy, OCTaBbLTE YalliKu LUNMOB
Ha MecTe, 4To6bl He noBpexaaTs nos. Ecnv sawwum
aKyCTUYECKME CUCTEMbI YCTaHOB/EHbI Ha KOBPE, yaanute
3aLLWTHBIE YaLLKW, KOTOPbIE KPENATCS Ha MarHuTax, u
coxpaHuTe ux Ans ByayLlero ncnonb3osaxus. Mo HIMK
Bbl 06HaPYXWTE LUNMbI, FOTOBbIE K BbIAB/XEHIO BHI3.

Ha pe3bbe kaxzoro Lumna HallynanTe TPy CTOMOPHbIX
raku c BbICTynamm Ha obogke. BpyyHyto oTBepHuTE
CTOMOPHYIO raliky, Kak MoKasaHo Ha PUCYHKe HIXe Ha
Lare 2, 4106bl OMYCTUTL LUNM/YaluKy Ao nona. Ecnn
CTOMOPHbIE raiikn BPaLLAKTCS CULLKOM TYro, BCTaBbTe
npunaraemblii METANNNYECKUIA CTEPXEHD B OTBEPCTUE Ha
KOHL{e OAHOTO 113 BBICTYMOB 1 MOBEPHUTE; OCBOBOXAas
CTOMOPHYIO raviky/Lwmnn (CM. MAMICTPaLVIO BbILLE).

Mocne Toro Kak Wwwn/yatuka KOCHeTCs noa NpoaoxmTe
BpaLLeHue Jo NOAHSATMA Konec ¢ nona. MosTopute

aTy NpoLeaypy ANs BCEX YeTbIPeX LLIMMNOB/YaLLek 1
OTPErynupywTe X BbICOTY Tak, YTOGbI KONIOHKa He
Kayanace.

Y106bI 3ahKCMPOBATH LUMM/YaLLKY Ha HyXHOW BbICOTE,
BCTaBbTE NpUNaraemblii METANINYECKUI CTEPXEHD B
O[HO 13 YETLIPEX OTBEPCTUI B LUMNAX. CTonops nm Lwun,
NOBEPHUTE CTOMOPHYIO raiiky, Kak nokasaHo BbILLE Ha
ware 5. Kak Tonbko cTonopHas raika ocsoboxaeHa,
BbIHbTE CTEPXEHb U NPOAOIXUTE BPALLEHME, Tak YTOObI
BEPHYTb raliky B ee (hrKCHpytoLLiee NOMOXEHNE B
OCHOBaHWK. Y106kl TYro 3aTsHyTb STy raiiky, BCTaBbTe
ONsTb METANMNYECKUIA CTEPXKEHD B OAHO 13 YETbIPEX
OTBEPCTUN B LUMNE. YAEPXMBAA CTEPXHEM LINM OT
NpOBOPaYMBaHUS, 3aBEPHTE PYKOW raliky, moka oHa He
nepecTaHeT BpaLlaTbes. [oBTopuTe 8Ty onepauuio Ans
Kaxoro v3 LU1MoB.

Mocne 3akpenneHns KOHYCHbIX ONOp B COOTBETCTBYIOLLEM

NONOXEHWN ClIEAYeT YCTaHOBUTb CTabMNN3aTopsl,
4TO6bl COKPATUTL PUCK CAYHanHOrO ONPOKNALIBAHNS
akycTudeckon cuctemsl. CTabunuaaTtop AonxXeH ObiTb
BKPYYEH B MOLCTABKY 1 OMyLLEH B HYXHOE NMONOXEHWE
C NMOMOLLbIO MHCTPYyMeHTa T45 s BpalleHus
cTabunmaaTopa no YacoBoV CTPeNke O MOMEHTa, noka
PE3MHOBBIN HAKOHEYHWK HE OKaXeTCs Ha nony.
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He cnepyert 3atarvBaThb CTabUNINZaTOP CANLLIKOM CUTBHO,
YTOGbI MOMHOCTBLIO HE CHUMATb Harpy3ky € KOHYCHBbIX OMop.
3T0 OTpULIATENBHO NOBAVSIET HA CTABUIBLHOCTb CUCTEMbI

1 XapaKTepucTukia. Mocne onyckaHus ctabunmsatopos

B HYXHOE MONOXEHWE KPbILLIKU MOTYT BbiTb 3aKpy4eHbI
CBEpXy CTabUIN3aTopa 1 akkypaTHO 3aTsHYTbI
VNHCTPyMEHTOM T45 10 MOMEHTA, NMOKa OHY He BOVAyT B
yrny6neHmne NoacTaBku.

Ecnun Heobxoanmo nepeaBuHyTb KOMOHKY, KPbILLIKYA
cTabunnsatopa cnemyeT CHATb, NOAHATL CTabMNN3aTopbI
YCTaHOBUTL KOHYCHblE OMopbl 06paTHO B MOACTaBKY nepes
TeM, Kak nepeasuratb NPoayKT. [ns aToro ncnonb3yire
VHCTPYMeHT T45 ans CHATUA Kpblllek cTabunmsaTtopa

Mo HanpaBeHWIO NPOTVB YaCOBOW CTPENKMU, 3aTEM C
NOMOLLbIO UHCTPYMeHTa T45 nogHuMmnTe cTabrnnmsaTopel,
BpaLLas 1x NpoTUB YacoBow cTpenku. Mocne nogHATVA
CTabnnn3aTopoB BCTaBbTE METANNNYECKNIA CTEPXKEHD B
O[IHO 13 YETBIPEX OTBEPCTUI KOHYCHOW OMOPBbI TaK, YTOOb!
METanIN4eCcKnii CTepXeHb YaepXnBan KOHYCHyYIO onopy,
nanbLamu NOBEPHUTE CTOMOPHYIO raliky, kak ykasaHo
BbILLE B LUAre 2, 4Tobbl ee ocnabutb. 3aTeM BpaLlanTe
raiiky, noka oHa He ynpeTcs; Takum 06pa3om, Bbl
ocsoboauTe raiky 1 Wwun. Tenepb BpalLlainTe CTONOPHYHO
raiiky, kak nokasaHo Bbllle Ha wware 3, 1 WM HayHeT
yburpaTbCsi B OCHOBaHWe. [locne Toro kak wun yaet yopaH
B OCHOBaHWe, BEPHUTE Ha MECTO MarHUTHyO YaLLKy (ecnu
OHa Bblna cHATA), 1 Tenepb KONOHKW MOXHO ByaeT ABuUraTh
Ha HOBOE MeCTO.
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1.5m - 3m

Bbi6op MmecTa AN KONOHOK

B cuctemax gomallHero Teatpa Unm ctepeocmctemax
CcTapaiTech cenatb Tak, YTobbl GNVXHEE OKpyXeHne
Kaxaow 13 KONOHOK 6bI10 MOXOXMM MO aKyCTUHECKUM
csovicTBaM. Hanpumep, ecnm ogHa AC npumMbiKaeT K
rofiblM CTEHaM, a Apyras — K Markoin Me6enu n wropam, To
9TO MOXET OTPULIATENbHO MOBNVIATH Ha 3ByYaHMe.

OG6bl4YHbIE CTepeocucTeMbl

[nsa Hadana pacnonoxute AC Ha pacctosHm oT 1,5 1o
3 M Apyr oT Apyra B [ABYX yrNax PaBHOCTOPOHHErO
TPeyroNbHMKa, TPETUI Yron KOTOPOro — 3TO LIEHTP 30HbI
npocnywmeaHns. KonoHku cnefyeT pasmeLuaTts Ha
paccTosHuK He MeHee 0,5 M OT CTeH c3aaw 1 cOOKy (CM.
PUCYHOK BbILLE).
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5 Channels 7 Channels
ST 10| e ™= o
>0.5m

110° - 130°

CucTtembl goMalLHero TeaTpa

Ecnn AC ncnonbayioTtes kak poHTanbHble KaHanbl B
[OMaLLHEM TeaTpe, OHN [AOMXKHbI CTOATL Bnvxe Apyr

K [ipyry, YeM B 2-kaHanbHOM BapuaHTe, T.K. TbiI0Bble
KaHanbl paclumpsioT obpas. PasmeteHmne AC Ha
paccTosiHUy NpUGAM3NTeNsLHO No 0.5 M OT CTOPOH akpaHa
Takxe NOMOraeT cornacoBaTb MacLLTab 3ByKOBOro u
3puTenbHoro obpasa. Kak 1 B crydae 06bI4HOrO CTepeo,
AC [onxHbI B neane pacrnonaratsCs Ha pacCTOSHUN He
MeHee 0.5 M OT 3aaHel 1 6OKOBbIX CTEH.

3. NoacoegnHeHne

BaxkHoe yBejoMJIEHME NO TEXHMKE

6e3onacHocT

Bce nogkitodeHns BbINOAHAOTCSA Npu

BbIKJTIOYEHHOW ayaunocucTeme. [Mpu
1CMOMb30BaHNM ayANOCUCTEMbI B CTAHAAPTHOM pPexvumMe
KacaHve Her30nVpPOBaHHbIX BbIBOLOB KOMOHKM UK
NPOBOAKM MOXET BbI3BaTb HEMPUATHbIE OLLYLLIEHWS.

Knemmbl 801 D4, 802 D4 1 803 D4 npuHUMAatOT LUMPOKOe
pa3Hoobpa3sne kabesbHbIX Pa3beMOB: 4-MM pasbeMbl
«BaHaHbl», NONaTKN LWNPUHOM 6 MM 1 8 MM (1/4 inn

5/16 in) Unu e 3a4nLLieHHbIE KOHLbI Kabenei AMaMeTpomM
0o 4 mm (5/32in).

BaxxHoe 3ameyvaHme no 6esonacHocT

B HEKOTOpbIX CTpaHax, B YaCTHOCTY B

EBpone, ncnonb3oBaHne 4-MM pasbeMoB

«baHaHOB» cYMTaeTCAa noTeHUManbHO OnacHbIM,
T.K. UX MO OLIMBKE MOXHO BCTaBUTb B 8NEKTPUYECKYIO
poseTky. [ins cornacoBaHuns ¢ eBPONENCKMUMU HopMamu
6e3onacHocTu (European CENELEC), 4-mm oTBEpCTUS
Ha KOHLax KneMM 3a6/10KMpOoBaHbl MNacTMacCoBbIMU
npo6kamu. Ecnm Bbl ncnonbayeTte NpofyKT B CTpaHe, rae
9TN HOPMbI [EACTBYIOT, Bbl [OMKHbI ObITb YBEPEHBI, HTO
pasbembl «6aHaHbl» He CMOryT BbiTb MPUMEHEHbI AETbMY
VNN HEOCBELOMIEHHBIMU NIOABMY C ONAaCHOCTHIO AN
300poBbs. [TnacTukoBble WTU@TI MOTyT ObITh yAaneHsl,
ecnm HeobxoAMMO NCNONb30BaTh Pa3beMbl TMNa GaHaH.

MonpocwTe Balero aunepa nopekoMeHaoBaTb
kabenb. CTapalnTech, YTo6bl ero uMnegaHc 6bi1 Hxe
MaKCVManbHO AOMyCTUMOro B cneumdrkaumm, a
VNHAYKTUBHOCTL TOXeE 6blna HN3KOW, 4ToBbl He 0cnabuts
BbICOKME YaCTOoTbl.
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Ha 3afHel naHenn KONOHOK MMEIOTCA MO ABE Napbl
KNeMM, 4Tobbl 06eCnednTb BOZMOXHOCTb NOAKIIOYEHNS
6u-BaepuHrom (aByxkabenbHoe, bi-wiring, cm.

BBEPXY cnesa). [ins 06bI4HOro, 04HOKa6eNbHOro
NOAK/IOYEHWS, NOACOEANHNTE MPOBOAHWKM K KNEMMaM
COOTBETCTBYIOLLIEN NONSPHOCTU. Br-BaEpUHT MOXET
YNYHLNTb paspeLLeHe AeTaneit HU3KOro ypoBHS.

Y6ennTech, YTo NOCoBas KNeMMa Ha KONOHKe

(C KpaCHbIM KOMbLIOM) COEAMHEHA C MHOCOBOM BbIXOAHOM
KNIeMMOW Ha yeunuTene, a MUHyCoBasi Ha KONOHKe

(C YepHbIM KONbLIOM) COEAMHEHa C MUHYCOBO BBIXOLAHON
KNnemmoi Ha yeunutene. HeBepHoe coefiuHeHVE He
NPUBELET K NOBPEXAEHVSIM, HO YXyALWWT cTepeoobpas 1
ocnabuT 6ackl. Bceraa 3aBuHYMBaiiTE ronoBKM KNEMM [0
ynopa, 4Tobbl n3bexarb BubpaLmn.

4. TouHast HaCTpoVika 1 Ha4ano paboTbl

Mepep okoHYaTENBHOW TOYHOW HAaCTPONKOWN yoeauTecs,
YTO BCE MOAK/IOYEHO NPABUIBLHO U HAAEXHO.

OTopBuras KONOHKM OT CTeH, Bbl, Kak Npaswinio,
yMeHbLLaeTe ypoBeHb 6acos. [JocTaTouHOe paccTosiHne
no3afn KOJIOHOK NMO3BOJIAET TakxXe COo34aTh OLLyLlieHne

rny6uHbl. COOTBETCTBEHHO, NMPUABUHYB KOTIOHKW K CTEHAM,

Bbl yBENMYMTE [0MI0 6aCcoB.

HepaBHomepHoe pacnpegeneHmne 6acos 06bIMHO
BbI3bIBAETCH CTOSUVIMU BOSIHAMU B KOMHATE, 1 NMOSTOMY
MNMEET CMbIC/ NOSKCNEPVMEHTUPOBATL C PACCTaHOBKOM
060UX KOMOHOK 1 BbIGOPOM MeCTa CnyLaTens.
MonbiTalTech PacnoNoXMTb KONOHKW BAOMb APYroi

CTeHbl. Ha 3By4aHe MOXET NOBAVATbL Aaxe NepemMeLLeHmne

KpynHow mebenu.

Ecnwu 3BykOBOM 06pa3 B LieHTpe cnabosat, nonpobyinte
NOAOABVIHYTb KOMOHKM GNvike ApYr K APYTY W Xe
HanpaBWTb B TOYKY Nepes, cryLatensmMmm.

Ecnu 3ByK cnuwikom peskunia, gobassre Msirkoi mebenn
B KOMHaTe (HanpumMep, NOBECETE TAXENbIE LUTOPLI),

1Ny HaobopoT - ybepuTe 1X, ECNN 3BYK MyXON 1
6E3XKN3HEHHbIN.

[na Hanbonee B3biCKaTENbHbIX CyLLaTENER CHAMUTE
3aLUMTHbIE peLueTky ¢ 6acoBOW 1 CpeAHeYacTOTHOM
CeKLWIA, B3SB 1X 3@ Kpasi 1 OCTOPOXHO MOTSHYB K cebe.

3ByyaHune AC cnerka MeHseTCs B Te4EHUE HauyanbHOro
nepuoaa NpocnyLunBaHms. Ecnm konoHka xpaHunach
B XONIOAHOM NOMELLEHNN, TO AN AeMMNBUPYIOLLX
MaTepuanos 1 NoABeca AMHaMUKOB NoTpebyeTtcs
HEKOTOPOE BPEMS Ha BOCCTaHOB/IEHNE MEXaHNYECKIX
cBolicTB. MNoasec anddysopa Takxe cnerka CHXaeT
CBOIO XECTKOCTb B TEYEHME NEPBbIX HAacOB PaboTbl.
Bpewmsi, kotopoe notpebyetca AC ans nonHoro
BbIXOA)@ Ha PaCHETHbIE XapakTePUCTUKI 3aBUCUT OT
YCNOBUS XPAHEHWS U UHTEHCVMBHOCTU MCMONb30BaHNIS.
Kak npaBuno, notpebyetca Heaens Ha ycTpaHeHus
TemnepaTypHbix 9hHeKToB 1 0kono 15 Yacos Ha
[OCTVXEHNE MEXaHNYECKMU HaCTAMMU Xenaembix
XapaKkTepUCTHK.
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5. VYxon

O6bI4YHO KOpyca KONOHOK He TPeByoT HNYEro, Kpome
NPOTMPKM OT NblAY. Mbl peKOMEHYEeM NCMONb30BaTh
TKaHb, NpUnaraemyto B KoMnnekre. Ecnv xe Bbl 3axotuTe
MCNOMb30BaThb aHTUCTATUK-a9P030Mb A1 YNCTKM, TO
pacnbinanTe aspo30sb Ha MPOTUPOHHYIO TKaHb, @ HE Ha
Kopnyc. Vicnpobyiite ero cHavana Ha HebonbLLOM y4acTke
MOBEPXHOCTW, T.K. HEKOTOPbIE MOIOLLME BELLECTBa MOTyT
nospexaatb oTaenky. 13beraiite npuMeHeHMs XnaKocTen
¢ abpasunBHBLIMU YaCTMLLAMW, COAEPXALLMX KNCNOTY

VAV LEeNoYyb, a Takxe aHTubakTepumanbHble BeLLecTsa.

He ncnonbayiTe ynctaLime XnakocT Ans AUHaMUKOB.
V136eranTe kacaHus onddy30poB ANHAMUKOB, T.K. 9TO
MOXET NPVBECTIN K UX MOBPEXAEHNIO.

Korga gns otgenkm kopnycos AC Bowers & Wilkins
1ICMONb3YETCS HaTypanbHOE AEPEBO, Ny4LLINe CopTa LUMNoHa
MOKPbIBAOTCS NIAKOM, CTONKNM K ynbTpadrioneToBomy
N3AYHEeHNIO AN MUHUMU3aLMA U3MEHEHUI LiBETa CO
BpeMeHeM. TeM He MeHee, KaK 1 11060 NpUpPOLHbIA
MaTepwuan, (haHepa NoABEPXeHa BO3AECTBIIO
OKpyXaloLLel cpefbl, ¥ Kakoe-To BblLBETaHVE BCE PaBHO
BO3MOXHO CO BpeMeHeM. PasHuiLa B okpacke MOXeT
6bITb 3arNaxeHa BbICTaBNEHNEM BCEX (PaHEPOBAHHbIX
MOBEPXHOCTEN Ha CONMHLIE 1O TEX MOp, NOKa OHa He CTaHeT
He3ameTHO. OTOT MPOLIECC MOXET 3aHATb HECKOMbKO
[LHen nnn Hefdenb, HO ero MOXHO YCKOPWTb YMENbIM

1 aKKypaTHbIM 1CMONb30BaHNEM yNbTPadVONETOBO
namnbl. JepxuTe haHepoBaHHble NOBEPXHOCTM
noparblle OT UCTOYHNKOB TEMNa, Takvx Kak pagmnaTopbl,
TEMNNOBEHTUNATOPbI UM 6aTapen LeHTPanbHOro
oTonneHus, 4Tobbl n36exaTb PacTPECKNBAHWS.
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Kopnyc TBrTepa MMeeT TeKCTYpHOE MOKPbITWE, Ha
KOTOPOM MOTYT OCTaBaTbCs CNefbl NPy nepemMeLLeHnm.
[ins Toro 4Tobbl VX YAanuThb, NCMOMb3yINTe NOCTABNEHHYIO
B KOMM/EKTE TKaHb /151 O4WCTKI, MPOTMPas KOpryc no
TekcType.

IMbiNb ¢ MOKPbITBIX KOXEN MOBEPXHOCTEN aKyCTUYEeCKon
cucTembl 800 Series Diamond MOXHO yAansTs MSrkow
CyXOW TKaHblo. [Ina yaaneHns NTeH ¢ KOXu Hamo4uTe
TKaHb 13 MUKPOPUOPLI TEMIOW BOAOWN U NErKUMU
NPOMaKNBAKLLNMI ABUXEHVSIMU NPOTUPANTE KOXY

[0 YUCTOTbI. He TpuTe KOXyY TKaHbIO 11 HE UCTONb3yINTe
YUCTALLME CPEACTBA UM NONNPOb A1 KOXM, NOCKOMBKY
STO MOXET NOBPEAUTbL NPOAYKT.

6. CepuinHbI HoMep 1 nHbopMaLus O
COOTBETCTBUM

B cnyyae ecnv Bam Heo6xoaMMOo CBA3aTLCA CO CryX60in
noaAePKKIN KMEHTOB MO NOBOAY BaLLIMX KONOHOK

800 Series Diamond, Bac MOryT nonpocuTb Ha3BaTb
YHUKabHbIA HOMEP FOTOBOrO MPOAYKTa 1 CEPUINHbIIA
HOMep, NAEHTUMONLMPYIOLLME BALLIX KONOHKW. TN HOMepa
yKasaHbl Ha BHELLIHEN CTOPOHE YNakoBKM, B KOTOPOW
nocTaBnsNCsA NPOAYKT, ¥ MO, TOPLEBOW KPbILLIKOV ANst
CPEeAHMNX 4acToT.

TopueByto KPbILLKY A5t CPEAHNX YACTOT MOXHO

CHSATb CNefyoLLIMM 06pa3oM: MOOXUTE OAHY PyKY Ha
cpefHevacTOTHyIO roNoBKy Ans ee cTabunusaumm, 3atem
LIpYroli pyKoi akkypaTHO BCTaBbTE KTMHOOOPasHbIn KOHeL,
VIHCTPYMEHTa AN CHATUS MeX/Y TOPLEBOI KPbILLIKOWA 1
paavaTopoM. AKKypaTHO MOBEPHUTE KIMHOOGPa3HbIiA
VIHCTPYMEHT A/151 CHATUS TOPLIEBOW KPbILLIKW, 3aTEM
TOPLEBYIO KPbILLKY MOXHO ByAeT NOAHATL HAaBEPX

PYKOW 1 NOCMOTPETb MAEHTUDUKALMOHHbIE HOMEpPa 1
MHbOPMaLMIO O COOTBETCTBUN HOPMaM.

[NpyiMeyaHme: CHUMAaTb 1 MOBTOPHO yCTaHaB/INBaTb
TOPLEBYIO KPLILLIKY CAIEAYET C 0COB0M OCTOPOXHOCTBIO,
4TOBbI HE MOBPEANTL MTOKPLITUE TOPLIEBOV KPLILLIKY,
rOJI0BKY, paguaTopa v cocegHue AeTasi.

[nqa Bo3BpaTa Ha MECTO TOPLEBOW KPbILLKW ee
HEOoBX0AMMO OMyCTUTL Ha KpPenneHue ¢ obpaTHow
CTOPOHbI FONOBKM 1 aKKypaTHO HaaBUTb BHK3 [0 ynopa.
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